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Introduction

This stotra of Hanuman is written by Shri Vasudevananda Saraswati, who is famous as

“Tembe Swami”.

This is a Mantra garbhita stotra which means that each line of this stotra starts with one
letter of a Mantra. If we read the first letter of every line we get the whole Mantra as follows.

35 Ul QoL UISAULY HSIAALY, 24l |

Mantra garbhita stotras are very powerful in their working and yield immediate results. And

this stotra is no exception. It is tried and tested.

The meaning of each verse is attempted here along with the source word in the verses in
brackets. (The verb is missing in most of the slokas which is supplied in the meaning to

complete the sentence.)

The benefit of reading this stotra is declared to be twofold- one is there shall never be any
loss to him, and then one shall be successful in everything that he does.
35 Ml ML AU HSLOAIY el |

Namo namabh .

sllalRigal--eaRadlyd Heotles slat(ctacll 2u1ely

35 Al Ao e{lH3WR Hlud |
AHRc AHEARL stHFU Hlud 11 2l

Om, Namaskara (3% -4l ) to the son of the wind (ArMARLY), feirce formed (elugui) and
the wise learned one (tld). Namaskara to the messenger of Rama (RLHgdl™ ), the one

taking any form at will (s143ul2L), glorious (slMd)
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Hisells-eu Aldlelis@-AEiA |
“ULlsaAAIR ete gl clPHA 11 2

For the one who removes ([@-l12114) delusion (Hls) misery (2ils), for the one who is the
destroyer of ((A-iL(314) the agony (2ils) of Sita (2ildL), for the one who ruined the Ashoka
forest (MALRLLSAAIL) for the one who burnt down the Lanka (edudgl), for the eloquent in
speech (WpuA) (my namaskAra (43 24q) ..2..

AUARCSAALAA AgHRIMIRLERL 2, |
adlsAl AR A@A adal@A 1l 31

For the one by whom the speed (2l(d-) of the wind (-clcit) conquered ([d-), for the
one who is life-giver (-UlRQlelt) for Lakshmana (@MQL-), to the one who is the foremost
(aRB12) among the forest-dwellers (a-ls@i) to the one who is self-controlled (4(217), and
to the one who lives in a forest (aA9lf@) (I offer my Namaskaras) ..3..

At R AR HUA |
1971 R AR d Il ¥ 1l

To the one who is immersed (-(#4414) in the ocean of (uL&-4-) the knowledge of the the

real nature of the human soul or the material world (cxagll--), for the great one (HSlARL),
to Anjaneya (12%-14I12), to the valerous one (2l2R1), to the minister (-2[Ra1) of Sugriva
(aflet-) to you (d) (I offer my Namaskaras) ..4..

Y HH MUY AL sARNSRAU 2 |
AlEB UdeidauesiREL T ull

For the destroyer of the fear (-84&i) of birth (%¥-4-) and death (3&L-), to the remover
(-sR1) of all the (%{Ci-) difficulties (s@2L-), to the nearest one (A[EBIA) to the remover (-
®USLRBL) of the fear of free dead souls (-Ud) dangerous beings (-8ic) and evil-forces
(-fasuR) ..5..

Alci-i-LetulRg Al 1523 |
Ugirlgiieuiduug@selled I €l
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Namaskaras namaH (42q) for the one who destroys (--il2l-12L) the torments (Uld-il-), to the
monkey-formed one (H$233l), for the one who removes (-¢d) the fear (¢fl-) of Yakshas
(4&l-) demons (Rlel-) tigers (Qua;a-) snakes (U-) scorpion (61@3-) ..6..

HSlolER dlR1U Riro%g (A Gigd |
SIREL anesld Aleds(adrsiond I 9l

For the very strong one (Msloidl), for the mighty one (cll21), for the ever-living one
(RRa%g[aA), for the ever-ready and haughty one (Ggdl), for the pleasing one or one wearing
a garland (s1[RQ), for the very strong-bodied one (4%2s1), and () for the one who crossed
(Geas(Bld-) the great ocean (Mslotd) .. 7..

GUAAMANQAIL AHL 42 UL HiRd |
AMELS (A cafalle] - AsiRlL-ds |
U2l o A H elS awiatiera - I ¢l

Namaskara (-4l) to the one who is first counted (A2L2¥12) among the strong (oila-uyy).
O Hanuman (¥ld) protect (UL(3) us (). You alone are (cay g (R giver of immediate
benefit (241, diéie:). O Hanuman (i), the destroyer of demons (21glRils), Give ®)
(2[3) good name (¥2L:) and success/victory (). Destroy (-ll2l4) my (2 #) enemies (ClR))
.8..

2B AlAHOE 2 B 2dl[d WAy |
SUR: sl MATt A (ol el 11 eIl

One who sings this way (Ad) in praise of (e«ﬁ[?t) Maruti (+1(d3), who is the bestower of
security (4¢42¢) to those who take his shelter (2alEdi-x), why will (gdl) any loss (sU:)
be caused to him (®idd d22)? He will be (Mdd) successful ([A2%2(l) everywhere (2idt).

(A sllaggai-earadlyd Htlad sl (ddiy |
Thus completes the mantrAtmakam shrImArutistotram composed by Shri

Vasudevanandasarasvati.

Hestldts sllal (Al

35 4l oL UISULY HSIAALY, 2Ll |
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35 Al Al G{lHgu Hlud |
AHRA AUEAL SIHIWRA i 11 2l

Higols@-luy Alaetis@-=iA |
CRTENECRIRIEN RECICICETIEE R [ |

(AR FFACLAA AEHRIUIRLER 2, |
adlsAl ARBI AR a@A N 31

drastiRHIRY AU HlUA |
U021 QLRI PRAAARA A I ¥l

Y AMAU AdsALLSAL A |
AlRBIAL YdeidMeuAtAsREL T ull

Alci-i-Lellag Al H523[al |
ugiRlgiRieuEdRUg@sellgd 1l €l

sl A1y R1Ro%9 A Gegd |
SIRVL axwesI Aleds(AdHsiond I 9l

GUAALHAINGU LA AL AH: UL UL |
AMELS (AL cafalg] - AgiRLdS |
uell 2 A W ElS erirterd e 1l ¢l

RAUBLAIAIMOE 2 Ad 2dlfd 1 (A |
SU: sl ATt A (@Rl @dd Il ¢ )l

Bl ol $URSRURBAlHAURMSAURA S SIAR
slaiigal--eiRaedlgd Heotledd sl (ctediAl ey |
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